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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for gunsmiths,
machinists, and professionals seeking reliable performance in detailed drilling
tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these drills ensure
consistent and accurate results for a variety of applications. Key Features:
High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade high-speed
steel, these drills offer excellent durability and heat resistance, standing up to
rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-length configuration
provides the optimal combination of reach and rigidity, ensuring precise, straight
drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing: Offered in a comprehensive range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for intricate and precise work,
particularly in gunsmithing and fine machining applications. Precision-Cut Edges:
Engineered with sharp, precision-ground cutting edges, these drills minimize
wandering and chipping, resulting in clean and consistent holes. Applications:
The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are particularly
suited for gunsmithing applications such as drilling precise pinholes, sight mount
installations, and other firearm modifications. They are equally effective for fine
detail work in metals, plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback:
Users consistently commend the durability and precision of these wire gauge
drills. The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate tasks.
Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are an
excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-quality, reliable
tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel construction,
precision-engineered cutting edges, and extensive size range, these drills deliver
exceptional performance for gunsmithing and beyond. Trusted by professionals,
Triumph Twist Drill Co. provides the quality and dependability needed for even
the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 40J (.0980") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891140098
Mfr. No.:
Bit Size: 0.0980
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839124407

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Einleitung
Danke, dass du dich für die Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
präzise gefertigten Werkzeuge sind für den professionellen Einsatz konzipiert und gewährleisten Zuverlässigkeit und
Genauigkeit bei verschiedenen Bohrarbeiten. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Bohrer stets gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Gefahren ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Halte den Bohrer und den Arbeitsbereich frei von Unordnung, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende den Bohrer nicht für andere Zwecke, als für die vorgesehenen.
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsfunktionen des Bohrers vor der Benutzung funktionieren.
Überprüfe den Bohrer regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Beachte die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Materialien und Werkzeugen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Der Bohrer kann scharfe Metallspäne erzeugen. Trage immer Handschuhe und eine Schutzbrille.
Der Bohrer kann während des Gebrauchs heiß werden. Lass ihn abkühlen, bevor du ihn anfasst.
Achte darauf, dass der Bohrer sicher gehalten wird, um ein Verrutschen während des Betriebs zu
verhindern.

Vermeidung von Gefahren:

Betreibe den Bohrer nicht unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol.
Halte Hände, Haare und lockere Kleidung während des Betriebs vom Bohrer fern.
Versuche nicht, den Bohrer selbst zu modifizieren oder zu reparieren. Wende dich für Reparaturen an
einen Fachmann.
Verwende die passende Bohrergröße für deine spezifische Aufgabe, um Schäden zu vermeiden und
die Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wähle die passende Bohrergröße für deine Aufgabe aus.
Setze den Bohrer in das Chuck des Bohrers ein.
Ziehe das Chuck fest an, um sicherzustellen, dass der Bohrer fest sitzt.
Stelle sicher, dass der Bohrer unplugged oder ausgeschaltet ist, bevor du die Bits wechselst.

Nutzung:

Positioniere den Bohrer senkrecht zur Oberfläche, die gebohrt werden soll.
Starte den Bohrer mit niedriger Geschwindigkeit, um Genauigkeit zu gewährleisten.
Erhöhe die Geschwindigkeit allmählich nach Bedarf und behalte die Kontrolle über den Bohrer.
Übe gleichmäßigen Druck beim Bohren aus, aber zwinge den Bohrer nicht.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe den Bohrer und entferne ihn vorsichtig aus dem Material.
Schalte nach Abschluss deiner Aufgabe den Bohrer aus und ziehe ihn aus der Steckdose, bevor du die
Bits wechselst oder aufräumst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge Bohrer und Metallspäne gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Bohrer nicht in den normalen Müll; prüfe die Recyclingmöglichkeiten oder die Entsorgungsstellen für
gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass der Bohrer umweltfreundlich entsorgt wird, indem du die lokalen Richtlinien befolgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph
Twist Drill Co. wende dich bitte an die auf der Verpackung oder dem Produktbeileger angegebene
Kontaktinformation des Herstellers.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien kannst du ein sicheres und effektives Bohrerlebnis mit den Jobber
Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf
die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. These precisionengineered
tools are designed for professional use, ensuring reliability and accuracy in various drilling tasks. To guarantee your
safety and the effective use of this product, please read and follow the safety guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always use the drill in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean, welllit, and free of any hazards.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves.
Keep the drill and work area free from clutter to avoid accidents.
Do not use the drill for purposes other than what it is intended for.
Ensure that all safety features of the drill are functioning before use.
Regularly inspect the drill for any signs of wear or damage.
Follow local regulations regarding the disposal of materials and tools.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The drill can produce sharp metal shavings. Always wear gloves and safety goggles.
The drill bit can become hot during use. Allow it to cool before handling.
Ensure that the drill is securely held to prevent slipping during operation.

Avoiding Hazards:
Do not operate the drill while under the influence of drugs or alcohol.
Keep hands, hair, and loose clothing away from the drill bit during operation.
Do not attempt to modify or repair the drill yourself. Contact a professional for repairs.
Use the appropriate drill bit size for your specific task to prevent damage and ensure safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate drill bit size for your task.
Insert the drill bit into the chuck of the drill.
Tighten the chuck securely to ensure the drill bit is held firmly in place.
Ensure that the drill is unplugged or turned off before changing bits.

Usage:

Position the drill perpendicular to the surface being drilled.
Start the drill at a low speed to ensure accuracy.
Gradually increase speed as needed, maintaining control over the drill.
Apply consistent pressure while drilling, but do not force the drill.
If the drill bit becomes stuck, stop the drill and carefully remove it from the material.
After completing your task, turn off the drill and unplug it before changing bits or cleaning up.

Disposal Instructions
Dispose of drill bits and any metal shavings in accordance with local regulations.
Do not throw drill bits in regular trash; check for recycling options or hazardous waste disposal sites.
Ensure that the drill is disposed of in an environmentally friendly manner, following local guidelines.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and usage of the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire
Gauge Drills, please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or product insert.

By adhering to these safety guidelines, you can ensure a safe and effective drilling experience with the Triumph
Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER

Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Estas herramientas
de precisión están diseñadas para uso profesional, garantizando fiabilidad y precisión en diversas tareas de
perforación. Para asegurar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue las pautas de
seguridad que se describen en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa la broca de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de peligros.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Mantén la broca y el área de trabajo libres de desorden para evitar accidentes.
No uses la broca para fines distintos a los que está destinada.
Asegúrate de que todas las características de seguridad de la broca estén funcionando antes de usarla.
Inspecciona regularmente la broca en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de materiales y herramientas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La broca puede producir virutas de metal afiladas. Siempre usa guantes y gafas de seguridad.
La broca puede calentarse durante el uso. Déjala enfriar antes de manipularla.
Asegúrate de que la broca esté sostenida de manera segura para evitar deslizamientos durante la
operación.

Evitando Peligros:

No operes la broca bajo la influencia de drogas o alcohol.
Mantén las manos, el cabello y la ropa suelta alejados de la broca durante la operación.
No intentes modificar o reparar la broca tú mismo. Contacta a un profesional para reparaciones.
Usa el tamaño de broca adecuado para tu tarea específica para evitar daños y garantizar la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Selecciona el tamaño de broca adecuado para tu tarea.
Inserta la broca en el mandril de la broca.
Aprieta el mandril de manera segura para asegurar que la broca esté firmemente sujeta.
Asegúrate de que la broca esté desenchufada o apagada antes de cambiar las brocas.

Uso:

Coloca la broca perpendicular a la superficie que vas a perforar.
Comienza la broca a baja velocidad para asegurar precisión.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, manteniendo el control sobre la broca.
Aplica presión constante mientras perforas, pero no fuerces la broca.
Si la broca se atasca, detén la broca y retírala cuidadosamente del material.
Después de completar tu tarea, apaga la broca y desenchúfala antes de cambiar las brocas o limpiar.

Instrucciones de Eliminación



Elimina las brocas y las virutas de metal de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes las brocas a la basura regular; verifica las opciones de reciclaje o los sitios de eliminación de
desechos peligrosos.
Asegúrate de que la broca se elimine de manera respetuosa con el medio ambiente, siguiendo las pautas
locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de las brocas de calibre de alambre de longitud
jobber de Triumph Twist Drill Co., consulta la información de contacto del fabricante que se proporciona en el
empaque o en el inserto del producto.

Al seguir estas pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia de perforación segura y efectiva con las
brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les FORETS DE SONDAGE EN
FIL DE LONGUEUR JOBBER

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets de sondage en fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de précision
sont conçus pour un usage professionnel, garantissant fiabilité et précision dans diverses tâches de perçage. Pour
garantir votre sécurité et une utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les consignes de sécurité décrites
dans ce document.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le foret conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la zone de travail est propre, bien éclairée et exempte de tout danger.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants.
Gardez le foret et la zone de travail dégagés de tout encombrement pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser le foret à des fins autres que celles prévues.
Assurezvous que toutes les fonctionnalités de sécurité du foret fonctionnent avant utilisation.
Inspectez régulièrement le foret pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux et des outils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers :

Le foret peut produire des copeaux de métal tranchants. Portez toujours des gants et des lunettes de
sécurité.
Le foret peut devenir chaud pendant l'utilisation. Laissezle refroidir avant de le manipuler.
Assurezvous que le foret est maintenu en toute sécurité pour éviter de glisser pendant l'opération.

Éviter les dangers :

Ne pas utiliser le foret sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Gardez vos mains, vos cheveux et vos vêtements amples éloignés du foret pendant l'opération.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le foret vousmême. Contactez un professionnel pour les
réparations.
Utilisez la taille de foret appropriée pour votre tâche spécifique afin d'éviter les dommages et d'assurer
la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez la taille de foret appropriée pour votre tâche.
Insérez le foret dans le mandrin du foret.
Serrez le mandrin en toute sécurité pour vous assurer que le foret est maintenu fermement en place.
Assurezvous que le foret est débranché ou éteint avant de changer de forets.

Utilisation :

Positionnez le foret perpendiculairement à la surface à percer.
Démarrez le foret à basse vitesse pour garantir la précision.
Augmentez progressivement la vitesse si nécessaire, en maintenant le contrôle sur le foret.
Appliquez une pression constante pendant le perçage, mais ne forcez pas le foret.
Si le foret se coince, arrêtez le foret et retirezle soigneusement du matériau.
Après avoir terminé votre tâche, éteignez le foret et débranchezle avant de changer de forets ou de
nettoyer.



Instructions d'Élimination
Disposez des forets et des copeaux de métal conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les forets dans les ordures classiques ; vérifiez les options de recyclage ou les sites d'élimination
des déchets dangereux.
Assurezvous que le foret est éliminé de manière écologique, en suivant les directives locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des forets de sondage en fil de longueur
jobber de Triumph Twist Drill Co., veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur
l'emballage ou l'insertion du produit.

En respectant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de perçage sûre et efficace avec les
forets de sondage en fil de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
MISURA JOBBER

Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Misura Jobber della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti progettati con
precisione sono destinati a un uso professionale, garantendo affidabilità e precisione in vari compiti di foratura. Per
garantire la tua sicurezza e un uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida di
sicurezza delineate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il trapano in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di pericoli.
Indossa un equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti.
Tieni il trapano e l'area di lavoro privi di ingombri per evitare incidenti.
Non utilizzare il trapano per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurati che tutte le caratteristiche di sicurezza del trapano siano funzionanti prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente il trapano per eventuali segni di usura o danni.
Segui le normative locali riguardo lo smaltimento di materiali e strumenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Il trapano può produrre trucioli di metallo affilati. Indossa sempre guanti e occhiali di sicurezza.
La punta del trapano può riscaldarsi durante l'uso. Lascia raffreddare prima di maneggiarla.
Assicurati che il trapano sia tenuto saldamente per evitare scivolamenti durante l'operazione.

Evitare i Pericoli:

Non utilizzare il trapano sotto l'influenza di droghe o alcol.
Tieni mani, capelli e abbigliamento largo lontano dalla punta del trapano durante l'operazione.
Non tentare di modificare o riparare il trapano da solo. Contatta un professionista per le riparazioni.
Utilizza la dimensione della punta del trapano appropriata per il tuo compito specifico per evitare danni
e garantire la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona la dimensione della punta del trapano appropriata per il tuo compito.
Inserisci la punta del trapano nel mandrino del trapano.
Serrare il mandrino saldamente per garantire che la punta del trapano sia tenuta saldamente in
posizione.
Assicurati che il trapano sia scollegato o spento prima di cambiare le punte.

Uso:

Posiziona il trapano perpendicolare alla superficie da forare.
Avvia il trapano a bassa velocità per garantire precisione.
Aumenta gradualmente la velocità secondo necessità, mantenendo il controllo sul trapano.
Applica una pressione costante durante la foratura, ma non forzare il trapano.
Se la punta del trapano si incastra, ferma il trapano e rimuovilo con attenzione dal materiale.
Dopo aver completato il tuo compito, spegni il trapano e scollegalo prima di cambiare le punte o di
pulire.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci le punte del trapano e i trucioli di metallo in conformità con le normative locali.
Non gettare le punte del trapano nei rifiuti normali; controlla le opzioni di riciclaggio o i siti di smaltimento di
rifiuti pericolosi.
Assicurati che il trapano venga smaltito in modo ecologico, seguendo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso dei Trapani a Misura Jobber della Triumph
Twist Drill Co., ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o
nell'inserto del prodotto.

Adottando queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di foratura sicura ed efficace con i Trapani a
Misura Jobber della Triumph Twist Drill Co. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA O DŁUGOŚCI
JOBBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Te precyzyjnie zaprojektowane narzędzia
są przeznaczone do profesjonalnego użytku, zapewniając niezawodność i dokładność w różnych zadaniach
wiercenia. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo i skuteczne wykorzystanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się
z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj wiertła zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od wszelkich zagrożeń.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice.
Utrzymuj wiertło i miejsce pracy w porządku, aby uniknąć wypadków.
Nie używaj wiertła do celów innych niż te, do których jest przeznaczone.
Upewnij się, że wszystkie funkcje bezpieczeństwa wiertła działają przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj wiertło pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów i narzędzi.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Wiertło może wytwarzać ostre wióry metalowe. Zawsze noś rękawice i okulary ochronne.
Wiertło może się nagrzewać podczas użycia. Pozwól mu ostygnąć przed dotknięciem.
Upewnij się, że wiertło jest pewnie trzymane, aby zapobiec poślizgnięciu się podczas pracy.

Unikanie zagrożeń:

Nie obsługuj wiertła pod wpływem alkoholu lub narkotyków.
Trzymaj ręce, włosy i luźną odzież z dala od wiertła podczas pracy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać wiertła samodzielnie. Skontaktuj się z profesjonalistą w celu
naprawy.
Używaj odpowiedniego rozmiaru wiertła do konkretnego zadania, aby zapobiec uszkodzeniom i
zapewnić bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar wiertła do swojego zadania.
Włóż wiertło do uchwytu wiertarki.
Dokręć uchwyt mocno, aby upewnić się, że wiertło jest solidnie zamocowane.
Upewnij się, że wiertarka jest odłączona lub wyłączona przed zmianą wierteł.

Użytkowanie:

Ustaw wiertło prostopadle do powierzchni, którą chcesz wiercić.
Rozpocznij wiercenie na niskich obrotach, aby zapewnić dokładność.
Stopniowo zwiększaj obroty w razie potrzeby, zachowując kontrolę nad wiertłem.
Stosuj równomierny nacisk podczas wiercenia, ale nie wymuszaj wiertła.
Jeśli wiertło utknie, zatrzymaj wiertarkę i ostrożnie usuń je z materiału.
Po zakończeniu pracy wyłącz wiertarkę i odłącz ją przed zmianą wierteł lub sprzątaniem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wiertła i wszelkie wióry metalowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj wierteł do zwykłego kosza; sprawdź opcje recyklingu lub miejsca utylizacji odpadów
niebezpiecznych.
Upewnij się, że wiertło jest utylizowane w sposób przyjazny dla środowiska, zgodnie z lokalnymi wytycznymi.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wiertła o długości
jobber od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi na
opakowaniu lub wkładce produktu.

Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie wiercenia z wiertłem o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet JOBBER LENGTH WIRE GAUGE
DRILLS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drillit. Nämä tarkkuusinsinööröidyt työkalut on
suunniteltu ammattilaiskäyttöön, varmistaen luotettavan ja tarkan suorituskyvyn erilaisissa poraustehtävissä.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän asiakirjan sisältämiä
turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä poraa aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työalue on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa kaikista vaaratekijöistä.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojausvälineistöä (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja.
Pidä pora ja työalue siisteinä onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä käytä poraa muihin tarkoituksiin kuin mihin se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki poran turvatoiminnot toimivat ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti pora mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata paikallisia sääntöjä materiaalien ja työkalujen hävittämisestä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Pora voi tuottaa teräviä metallisilppuja. Käytä aina hanskoja ja suojalaseja.
Poraaskel voi kuumentua käytön aikana. Anna sen jäähtyä ennen käsittelyä.
Varmista, että pora on tukevasti pidetty estääksesi liukumisen käytön aikana.

Vaarojen välttäminen:

Älä käytä poraa alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Pidä kädet, hiukset ja löysät vaatteet kaukana poranterästä käytön aikana.
Älä yritä muokata tai korjata poraa itse. Ota yhteyttä ammattilaiseen korjauksia varten.
Käytä oikeaa poranteräkokoonpanoa erityiseen tehtävääsi vaurioiden välttämiseksi ja turvallisuuden
varmistamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse oikea poranteräkokoonpano tehtävääsi varten.
Aseta poranterä poran chuckiin.
Kiristä chuck kunnolla varmistaaksesi, että poranterä on tukevasti paikallaan.
Varmista, että pora on irrotettu tai sammutettu ennen kuin vaihdat poranteriä.

Käyttö:

Aseta pora kohtisuoraan porattavaan pintaan.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella tarkkuuden varmistamiseksi.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan, pitäen hallinnan porasta.
Kohdista tasainen paine porattaessa, mutta älä pakota poraa.
Jos poranterä juuttuu, sammuta pora ja poista se varovasti materiaalista.
Kun olet suorittanut tehtäväsi, sammuta pora ja irrota se ennen poranterien vaihtamista tai siivousta.

Hävittämisohjeet



Hävitä poranterät ja metallisilput paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä poranteriä tavalliseen roskakoriin; tarkista kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisten jätteiden
hävityspaikat.
Varmista, että pora hävitetään ympäristöystävällisellä tavalla noudattaen paikallisia ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drills tuotteen
turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuoteohjeessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan porauskokemuksen Triumph Twist Drill
Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drills tuotteella. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för JOBBER LENGTH
WIRE GAUGE DRILLS

Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Dessa precisionstillverkade verktyg är
designade för professionellt bruk och säkerställer pålitlighet och noggrannhet i olika borrningsuppgifter. För att
garantera din säkerhet och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsriktlinjerna som
anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid borren i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent, väl belyst och fritt från faror.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll borren och arbetsområdet fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd inte borren för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Kontrollera att alla säkerhetsfunktioner på borren fungerar innan användning.
Inspektera regelbundet borren för tecken på slitage eller skador.
Följ lokala föreskrifter angående avfallshantering av material och verktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Borren kan producera vassa metallspån. Bär alltid handskar och skyddsglasögon.
Borrhuvudet kan bli varmt under användning. Låt det svalna innan du hanterar det.
Se till att borren hålls stadigt för att förhindra glidning under drift.

Undvika faror:

Använd inte borren under påverkan av droger eller alkohol.
Håll händer, hår och lösa kläder borta från borrhuvudet under drift.
Försök inte att modifiera eller reparera borren själv. Kontakta en professionell för reparationer.
Använd rätt borrstorlek för din specifika uppgift för att förhindra skador och säkerställa säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj rätt borrstorlek för din uppgift.
Sätt in borrhuvudet i chucken på borren.
Dra åt chucken ordentligt för att säkerställa att borrhuvudet hålls på plats.
Se till att borren är urkopplad eller avstängd innan du byter borrhuvuden.

Användning:

Placera borren vinkelrätt mot ytan som ska borras.
Starta borren på låg hastighet för att säkerställa noggrannhet.
Öka gradvis hastigheten efter behov, samtidigt som du behåller kontrollen över borren.
Applicera konstant tryck medan du borrar, men tvinga inte borren.
Om borrhuvudet fastnar, stanna borren och ta försiktigt bort det från materialet.
Efter att du slutfört din uppgift, stäng av borren och koppla ur den innan du byter borrhuvuden eller
städar upp.

Avfallsinstruktioner



Kassera borrhuvuden och eventuella metallspån i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte borrhuvuden i vanligt avfall; kontrollera för återvinningsalternativ eller farligt
avfallshanteringsplatser.
Se till att borren kasseras på ett miljövänligt sätt, enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller
produktinlägget.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv borrningsupplevelse med Triumph
Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro vrtáky s drátovými měřítky
v délce Jobber

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tyto
precizně navržené nástroje jsou určeny pro profesionální použití a zajišťují spolehlivost a přesnost při různých
vrtacích úlohách. Aby byla zaručena vaše bezpečnost a efektivní použití tohoto produktu, prosím, přečtěte si a
dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vrták v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez jakýchkoli nebezpečí.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Udržujte vrták a pracovní prostor bez nepořádku, abyste se vyhnuli nehodám.
Nepoužívejte vrták k účelům, pro které není určen.
Ujistěte se, že všechny bezpečnostní prvky vrtáku fungují před jeho použitím.
Pravidelně kontrolujte vrták na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace materiálů a nástrojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Vrták může produkovat ostré kovové třísky. Vždy noste rukavice a ochranné brýle.
Vrták se může během používání zahřát. Nechte ho vychladnout před manipulací.
Ujistěte se, že je vrták bezpečně držen, aby nedošlo k sklouznutí během provozu.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nepoužívejte vrták pod vlivem drog nebo alkoholu.
Držte ruce, vlasy a volné oblečení daleko od vrtacího nástroje během provozu.
Nepokoušejte se vrták upravit nebo opravit sami. Kontaktujte odborníka pro opravy.
Použijte správnou velikost vrtáku pro vaši konkrétní úlohu, abyste předešli poškození a zajistili
bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyberte vhodnou velikost vrtáku pro vaši úlohu.
Vložte vrták do sklíčidla vrtáku.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby byl vrták bezpečně držen na místě.
Ujistěte se, že je vrták odpojený nebo vypnutý před změnou vrtáků.

Použití:

Umístěte vrták kolmo k povrchu, který vrtáte.
Spusťte vrták na nízkou rychlost pro zajištění přesnosti.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby a udržujte kontrolu nad vrtákem.
Aplikujte konstantní tlak při vrtání, ale nevynucujte vrták.
Pokud se vrták zasekne, zastavte vrták a opatrně jej vyjměte z materiálu.
Po dokončení úkolu vypněte vrták a odpojte ho před změnou vrtáků nebo úklidem.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte vrtáky a jakékoli kovové třísky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vrtáky do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace nebo místa pro likvidaci
nebezpečného odpadu.
Ujistěte se, že je vrták likvidován ekologickým způsobem, v souladu s místními pokyny.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití vrtáků s drátovými měřítky v délce Jobber od
společnosti Triumph Twist Drill Co. se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v
produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní vrtání s vrtáky s drátovými měřítky v délce
Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


